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2 J. CLERICI NOTZE IN INDICEM

ad ortum Jordanis. Vide quz ad hanc vocem notavit Facob. Bonfrerius in loca Hebrajey

Eufebii & Hicronymi. i _
AEN & AIN funt unum & idem vocabulum Hebraicum "V hazn, quz vox fontem fonat,
AETHIOPES. Dignum erat notatu €os, qui vocantur ¢ Z£¢hiopesin Vulgata verfione, nop

effe eofdem, qui a Gracis Athiopes dicebantur. Hi enim populierant, quiad meridien

fuperioris Zigypti habitabants at & Vulgato alusque veteribus Incerpretibus Athiopes
dicuntur etiam pofteri Chufi, qui Arabiam incolebant, ut multis oftendit Sarm. Bochgy.

#us Phalegi Lib. 1v. c. 2. Sic uxor Mofis, quz Madianitis, hoc eft, Arabiflaerat; yeli.

quet ex Exod. 1L 16. dicitur ¢ ZthiopifJa in Vulgata Verfione Num. x11. 1. ubtin Hebrzg = |

textu eft o Chufitis. Praterea in Novo Teftamento mentio fit Athiopiz veréitadi-

&= A&.viii.27. Denique obfervandum fuiffet hofce Aithiopes 1n Veteri Teftamentg

NS Joudim dici, quod demonftravit idem vir fummus ejufdem Libri Cap.xxvi, Nec

hoc 1gnoravit Samfon, ut liquet ex vocibus Ludim & Lydsa. b g
AGAR. Fons, inquitnofter, Gen.xvL.7. Ateoinloco non dicitur fonsvocatus Agar ,fed A.

garx ab Angelo oftenfus. Si fons ille nomen ab Agara duxiflet dictus eflet WY ben fq-

gar, feu Hagare fons, non fons Hagar, quafi pofterior vox-eflet in nominandi cafy,

Sed forte in iis locis, ut fieri folet , oftendebatur fons, qui vocabatur fons Hagar. Ve.

rim ejufmodi Myftagogis non facilé credendum. \

AHION, AION. Hebraiceé: ¥ hbijons quod nonnifi vitiof€ potuit duplici ratione i L.
tinis efferri. Attamen prioremodo fcribitur 3 Reg. xv. 20. pofteriore 4 Reg.xv,29. Emen.
dandum hoc fuit & Vulgatz editoribus, ne Hebraice Linguz imperitifallerentur fcriptio.
nis varietate. i , ' ‘ '

AJALON. Obfervat Sumfon 1 Par.v1.69. fcribi Helon. Addere debuit perperam; nam He-
braicéeft NN ajalon, quod efferri potuit Elon, fednon Helon, cim nemo credat Xadfpi.
ratam efle. Non puto ab Hieromymo nomen eodem modo fcriptum duplici ratione, &
quarum altera quidem manifefto eft vitiofa, expreflum. Exfcriptorum hocdelictum fue.

' rit, quod 3 Romanis Vulgate caftigatoribus emendandum fuit. LXx. vero Interpretes
fcribunt Airay.

'AILATH. Ad hanc vocem filius Amazize Regis Judz, de quo 4Reg.x1v. 21. bis vocatu
Azariath, perperam; nomen cjus fuit {7y hazarjah. Non eft quod miremur veteres
Librarios Gizcos & Latinos tam portentofa peccata commififle 1 nominibus propri
Bibliorum , ut liquet ex libris de nominibus & locis Hebraicis ; comvirdocus, quiinter-
linearia faltem Biblia Arie Montan:, ne alia memorem, prz oculis debuit habere, &
facilé potuit Hebraicz Linguz elementa difcere, fi in nominibus Hebraicis vacillaret.

ALEXANDRIA. A Bochardo, inquit Samfon, mulla ¢ff in toto Vereri Teftamento; ul
pro Alexandria legit Thebas cAgyptias, five Diofpolim &c. Mirz hz funt loquutiones,
& hominis harum rerum parum periti. Bochartius (non Bochardus , quomodo etiam in-
fignis Criticus hoc nomen fcribits quod adducit, ut videatur legifle autorem, quem
non intelligebat, quippe Hebraicz Linguz imperitus) Phalegi Lib.1.c. 1. merito negt
No- Amon, debuifle verti Alexandriam, quippe nondum conditam temporibus Jeremiz,

Ezechielis & Nahumi, oftenditque efle Thebas Agyptias.

ALIMIS. Dicendum erat Alimi, nam eft in Greco x Mac.v.26. & "AXiuos, vel "ANGu,
quz oftendit vocem effe Dativi cafts. Sic quoque peccavit Auguflinus Lubinus, in Ta
bulis Geographiz Sacrz. Talia hic non notarem, crederémque potius effe Typograph:
ca errata, quam Auctorum; nifi nimis effent frequentia, in eorum feriptis. Ceterimde
hac urbe vide 7. Drufum & H.Grotium ad 1 Macchabaicum.

ALMATH. Dicitur vocari etiam Almon Jof. xvi11.15. {ed nullaibi A/monis mentio , venin
dumtaxat Cap.xx1.18. Vocatur 7} halmon a Jofua; fed 1 Paral.v1.60.(non 6.) oy,
{i modo nullum fit in alterutro loco mendum, nam ex poftremis vocis litteris ) non dif-
ficulter fieri potuit 1, & viciflim. ‘Quare nobis {pe in hifce nominibus hareat aquae
cefle eft, cim fimus antiquioribus Codicibus deftituti. '

AMAAD. Hebraice =wny hambad. Reé in Alexandrino Codice AMAA vocatur, male
in Romano AMIEA, quz eft mera depravatio priotis nominis. Neque ex hocunoexet:
plo, fed ex multis etiam aliis Codicem Alexandrinum Romano emendatiorem effe de-
prehendi. Igitur male Labinus dicit hanc vocari a vxx Intt. Amisel, quia unum Cod
cem Romanum confuluit.

AMAM-SAMA. Sic conjuné&im legit Samfor, fed in Hebraico Codice disjunim legimus
YN OON amam oufthemah, ut & apud LXX. Audu xai Seuad ex Cod. Alexandrino,
nam in Vaticano corruptz funt hz voces. In Vulgato omiffa eft conjunctio. Vide 4.
Mufium, ad fubduGionem numeri urbium, in Tribu Juda. ,

AMANA. Vicus, inquit nofter, feu locus ad orientem maris (mortus) ubi erit fepulerin
Gog in valle viatorum Ezech.xxx1x. 11. Miror ex qua editione Bibliorum hac haufertt,
nam habet Vulgata, non quidem ¥1{ 11. fed ¥{. 16. Amona, ex Hebrzo mNmn bamonsh.
Praterea vaticinium hoc eft, cujus ignotum eft implementum, nec umquam fuit eaurhs
in Judza. Sxzpe Prophetz dicunt homines aut urbes, aliisatquealiis nominibus vocact
iri, ut fignificent id fore urbes atque homines, quod nomina illa fignificant, non fic
vulgd appellatum iri. Vide Jerem.xx111.6.xxx111. 16. Itaque merito Sasfonem calvg®
Lubinus, quem vide in Amona. Lege & quz nos infrd ad dmona. il




